
 
   [image: Piken på vertshuset]
 


SEBASTIAN FAULKS

Piken på vertshuset

Oversatt av

Kjell Olaf Jensen (MNO)

[image: Schibsted Forlag]


Piken på vertshuset

Originalens tittel: The Girl at the Lion d’Or

© Sebastian Faulks 1989



Norsk utgave © Schibsted Forlag AS, Oslo 2013

Elektronisk utgave, 2013

Første versjon, 2013



Elektronisk tilrettelegging: Type-it AS

Oversatt av: Kjell Olaf Jensen (MNO)



ISBN 978-82-516-5736-5



Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven

eller avtaler om kopiering inngått med Kopinor. Kopiering i

strid med norsk lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar

og inndragning, og kan straffes med bøter eller fengsel.



www.schibstedforlag.no


Til mor og far




I 1930-årene bød franske aviser på en blanding av rykter, ondskapsfullhet og unøyaktigheter. Vanligvis var det rikelig med spillerom for alle tre. En glitrende novembermorgen tilbød en riksdekkende dagsavis på gaten i Paris tre artikler på førstesiden. Den første inneholdt siste nytt om etterforskningen av statsråd Roger Salengros død: Liket var blitt funnet av statsrådens hushjelp i leiligheten hans i Lille. Den andre artikkelen gjaldt visse finansforgreninger av Stavisky-skandalen, en historie om bestikkelser og storfinans hvor hovedpersonens mistenkelige dødsfall to år før var det eneste som sørget for at ikke et enda større antall mektige mennesker ble trukket inn.

Den tredje nyhetssaken fikk bare ett avsnitt nederst på siden. En kvinnelig inntrenger var blitt sett i hagen utenfor den offisielle statsministerboligen. En uaktsom sikkerhetsvakt var tatt inn til forhør, men politiet hadde lite håp om å finne damen.

«Piken, som trolig er fra Paris, er ifølge politiet i 20-årsalderen. Statsminister Léon Blum var ikke tilgjengelig for kommentarer i går kveld.»

Formuleringene skrev seg fra en trett journalist en regntung fredagskveld, da han var ivrig etter å bli ferdig og dra hjem. Ien lederkommentar som ble holdt tilbake i tre dager på grunn av hard konkurranse om plassen, stilte avisen spørsmål angående sikkerheten rundt statsministerens bolig. To–tre lesere skrev innlegg hvor de uttrykte sin forbauselse over episoden.

Sikkerhetsvakten ble avskjediget, ingen hørte noensinne noe mer om piken, og der ble saken stående. Sammenlignet med dødsfall blant offentlig kjente menn som Stavisky og Salengro var en ukjent pikes skjebne uviktig. Den hadde ingen betydning.


FØRSTE DEL


1

På den tiden var det et buet glasstak over sørgående perrong på jernbanestasjonen i Janvilliers, som om den ville etterligne de store hvelvene på Saint-Lazare. Når det regnet, trommet vanndråpene kraftig mot glasset, slik at det ga gjenlyd og ristet i jernstrukturens kunstferdig tilbakeholdende rammeverk. Den innebygde gangbroen sendte ut en mer beskjeden rumling, og fra nedløpsrørene kom en grufull, lidende gurgling idet de lette seg frem til sprukne glassruter og dårlig vedlikeholdt mur hvor de kunne spytte ut vannet som holdt på å kvele dem. Den spisse, pesende lyden av lokomotivet som samlet krefter til de tre siste stasjonene oppover langs kysten, var derfor knapt hørbar for de to personene som gikk av toget denne fuktige, men langt fra utypiske mandagskvelden.

Den ene var lokomotivføreren, som fulgte den årelange skikken med å klyve ned fra førerhytten med luen trukket ned over ørene og storme bort til sideinngangen til jernbanekafeen, hvor konjakkglasset sto klart og ventet på ham. Det var ikke tid til å føre noen samtale, bare et raskt gulp, og så var han vekk. Som vanlig pilte han bortover perrongen igjen og heiste seg om bord med en kort replikk til fyrbøteren før han dro i spakene med fornyede krefter, slik at lokomotivet freste og toget la i vei for som vanlig å ankomme halvannet minutt forsinket til neste stopp.

Den andre var en spinkel, mørkhåret pike med to tunge kofferter. Hun rynket pannen mot regnet og forsøkte å unngå å føle seg redd. Hun sto i døråpningen til billettsalget og håpet at noen var blitt sendt for å hente henne. «Vær tapper, lille Anne, vær tapper,» ville gamle Louvet, vergen hennes, ha sagt hvis han hadde vært edru, til stede eller –for alt Anne visste –i live. Etter en stund så hun et par frontlykter som nærmet seg i en lang bue, men bilen rundet fontenene midt på plassen og forsvant i en sky av vann.

Louvet, som betraktet seg selv som filosof, hadde en teori om at enhver mangel på lykke var varianter av én og samme følelse. Mens Anne kjente et grøss av forlatthet idet hun stirret utover den regnfylte plassen, forestilte hun seg hvordan han lekset opp for henne: «Da den gode Gud skapte denne verden blant det uendelige antallet muligheter som lå åpne for ham, og han –fra et annet ubegrenset forråd –valgte hva slags elendighet skapningene hans skulle utsettes for, plukket han bare ut én modell. Tapsøyeblikket. Død, forlatthet, svik: én og samme ting. Barnet som blir sendt bort fra foreldrene, enken, den svekne elskeren –alle sammen kjenner den samme følelsen, som i sin mest ekstreme form gir seg uttrykk i et skrik.» Lang øvelse hadde gjort Louvets blasfemiske konklusjon nesten religiøst velformulert: «Kjære Anne, man kan ikke komme til noen annen slutning enn at hvis den gode Gud ikke led av mangel på fantasi, var han i hvert fall temmelig enfoldig.»

Anne, som ikke var noen filosof, så en dryppvåt skikkelse, øyensynlig en mann og tullet inn i en kappe, som kom ut av mørket og nærmet seg. Stemmen var grov og uvillig: «Er du serveringsdamen? Til hotell Lion d’Or?» Nå trådte ansiktet frem i det svake lyset som fløt ut av den gule lampen i billettsalget. Han var en ung mann på rundt 19 år med tette, svarte øyenbryn og mørke krøller som lå klistret til pannen under en skinnlue. Han hadde en sluknet sigarett mellom tennene, og kinnene var ødelagt av filipenser.

«Ja, det stemmer. Hvem er du?»

«Jeg arbeider der. Jeg heter Roland. Jeg har varebilen. Sjefen, le Patron, sa jeg skulle dra og plukke deg opp. Det er denne veien.»

Han gikk foran, subbet av gårde med en blanding av forlegenhet og et forsøk på å holde seg tørr ved å slå kappen rundt seg, noe som presset knærne hans for tett sammen. Anne fulgte etter; hun strevet med å holde tritt, hemmet som hun var av de tunge koffertene. Roland førte henne rundt til baksiden av plassen utenfor stasjonen og pekte i retning av en liten varebil. Han løsnet presenningen over det åpne lasterommet og gjorde tegn til at hun skulle slenge koffertene opp. Med en anselig mengde banning og vold mot den blikkboksaktige maskinen klarte han å få den til å krype, dernest rykket den til, og så fór den tvers over den mørke plassen mens han kjempet for å finne girene. Anne, som var nervøs for hva som kanskje ventet henne, begynte å snakke.

«Hva gjør du på hotellet?»

«Sånt som ingen andre vil gjøre. Støvler. Oppvask. Kelner på søndagene.»

«Er du herfra?»

«Ja. Aldri vært noe annet sted. Vil egentlig ikke heller. Jeg dro til Paris en gang.»

«Likte du det?»

«Nei.»

«Hvorfor ikke?»

«Veit ikke.»

«Jeg kommer fra Paris nå.»

Roland svarte ikke, men trakk vekk vindusruten på sin side og dyttet til den lille vinduspusseren. Gummiflaten på den skrøpelige stangen var nesten slitt vekk, og den vesle motoren fungerte bare som den skulle i tørt vær. Roland kikket forover i et forsøk på å se noe gjennom den tåkete skåren vinduspusseren nå og da laget tvers over frontruten. Anne kunne ikke komme på noe å si til ham. Det virket uhøflig ikke å føre noen samtale, men hun hadde ikke lyst til å distrahere ham.

«Kjører du denne varebilen ofte?»

«Nei. Vel, jo, det er naturligvis ikke det at jeg ikke er vant til den. Jeg kjører den like ofte som alle andre. Men så var det bensin da, veit du.»

«Vil det si at sjefen er veldig gjerrig?»

«Nei, det er madamen. Han gir blanke.»

«Madamen, hans kone?»

«Nei. Madame Bouin, direktrisa. Kua. Hun syns vi bare burde dra på markedet én gang i uka og fylle opp. Det store markedet et stykke unna, altså. Resten av tida må vi få tak i greiene her. Hun sender oss ut til fots.»

«Hvis du bare drar på det store markedet én gang i uken, blir ikke maten dårlig da?»

Rolands nese utstøtte et snøft som kunne være latter. «Spiller ingen rolle for Bruno. Alt smaker grisemøkk uansett når han lager det til.»

De kom seg rundt en annen plass med rådhuset, en pussig bygning under et svart skifertak i storslagen 1700-tallsstil, i det ene hjørnet. Så kjørte de i stillhet videre gjennom en gate som het rue des Écoles, dreide skarpt til venstre og befant seg ansikt til ansikt med Hôtel du Lion d’Or.

«Jeg var ikke klar over at det var så nær. Jeg kunne jo ha gått,» sa Anne.

«Ja, med letthet,» samtykket Roland og tok seg ut av bilen. «Det var visst gammern. Le Patron. Sa jeg skulle dra. Jeg satt og spilte kort.»

«Jeg beklager. Jeg…»

Men Roland var borte. Han subbet bortover et lite smug ved siden av hotellet og forsvant i nattemørket. Kanskje de andre kortspillerne hadde ventet på ham med kortene lagt med billedsiden ned på ett eller annet kjøkkenbord. Kanskje de hadde trukket kort for å finne ut hvem som skulle ta jobben med å hente den elendige jenta. Anne trakk pusten dypt.

Mellom hotellet og plassen utenfor lå en gårdsplass og en grå mur med en todelt, rusten jernport. Anne lempet koffertene bort til inngangsdøren. Gjennom glassrutene kunne hun se et bredt inngangsparti som førte bort til en trapp, og i kroken ved trappen var resepsjonsskranken. Hun ble oppmerksom på en kvinne bak den som holdt øye med henne mens koffertene dryppet forsiktig ned på parkettgulvet. Anne satte dem fra seg på en loslitt rye foran skranken.

«Mademoiselle?» Det var kvinnen bak skranken som snakket; stemmen var snarere truende enn spørrende. Madame Bouin, gikk Anne ut fra. Det var noe rolig ved øynene hennes, selv om det ene ble grotesk forstørret av linsen i brillene. Holdningen klarte å kombinere verdenstretthet med en katteaktig vaktsomhetstilstand. Anne hadde en følelse av at uansett hva hun kunne komme til å si, ville denne kvinnen ha foregrepet det, og ingen ting Anne kunne klekke ut, ville gjøre henne fornøyd. Formodentlig oppførte hun seg likedan overfor gjestene.

«Jeg kommer for å overta stillingen som serveringsdame.»

«Nei jaså, gjør du det? Hvorfor kommer du da inn hoveddøren? Jeg forsto det på monsieur le Patron som om du allerede hadde erfaring med å arbeide på hotell. Er dette normalt, ifølge det du har lært?»

Kvinnens stemme var like flat som blikket.

«Jeg beklager, jeg… jeg visste ikke hvor inngangen var. Den unge mannen som kjørte meg, Roland, han…» Anne grep seg i det. Hun var redd for å videreføre madame Bouins mishag til Roland, som hadde vært ivrig etter å fullføre kortspillet.

«Hvor ble det av ham?»

«Jeg er ikke sikker. Det var snilt av ham å komme og hente meg en slik kveld.»

Madame Bouin sa ikke noe. Istedet tok hun et kort fra en papirbunke foran seg. «Detaljer. Forsikring og sånt,» sa hun og rakte kortet over skranken.

«Må jeg gjøre det nå?»

Nok en gang sa kvinnen ingen ting, men dreide svingstolen rundt, tok telefonrøret fra et sentralbord og sveivet kraftig. Hun snakket fort og utydelig. Anne la merke til en stabel sytøy på bordet bak tavlen hvor de nummererte værelsesnøklene hang. Hun plukket opp skjemaene og en penn fra skranken.

Etternavn: Louvet. Hun var blitt vant til denne løgnen. Da hun var barn, hadde den lokale advokaten rådet henne til å gå bort fra familienavnet på den tiden da det dukket opp daglig i avisene. Fornavn: Anne Marie Thérèse. Med dem, og fødselsdatoen, kunne hun i hvert fall være sannferdig. Håndskriften var bestemt og presis. Irubrikken for «Tidligere arbeidssted» skrev hun navnet på en kafé i nærheten av Gare Montparnasse. Nærmeste slektning: Hun skrev Louvets navn, hennes angivelige far. Med behendig sikkerhet, men ikke uten betenkeligheter, dekket hun over identiteten sin.

Hun rakte madame Bouin det ferdig utfylte kortet. «Når får jeg treffe monsieur le Patron?»

«Monsieur le Patron? Hvordan skulle jeg kunne vite det? Han har hotellet å drive og de andre pliktene sine å ta seg av. Monsieur le Patron er en ekstremt opptatt mann. Kom her, det er best du følger meg.» Madame Bouin reiste seg og kom rundt skranken. Hun var mye høyere enn Anne hadde ventet. Den grå kjolen bulte over en stor byste; over den hvilte et gullkjede og en håndfull nøkler. Hun gikk med smidige, travle bevegelser og trakk en svart genser rundt skuldrene mens hun førte Anne bort til foten av trappen.

«Du kan bruke hovedtrappen i kveld. Ellers skal du alltid bruke baktrappen.»

Hun gikk foran oppover på det tynnslitte teppet. Anne så bena i de svarte strømpene og de flate, svarte skoene fjerne seg foran henne da kvinnen gikk raskt opp det nederste trappeløpet. Hun fortsatte opp en smalere trapp, og så gikk hun bort en korridor med garderobeskap på begge sider og ut på en trappeavsats med nakent tregulv.

Madame Bouin pekte på enda en teppeløs trapp som snodde seg videre oppover. «Værelset ditt er øverst. Det er et personalbad for enden av denne gangen, på venstre side, men du må spørre på forhånd hvis du vil ta et bad. Det er restriksjoner på det varme vannet, og det er ikke meningen at personalet skal bade mer enn to ganger i uken. Du finner en mugge og et vaskefat på rommet ditt, det er tilstrekkelig til daglig vask. Du har å møte på kjøkkenet klokken halv syv i morgen tidlig.»

Anne hørte nøkkelraslingen på madame Bouins bryst da hun vendte tilbake den samme veien de var kommet. Da hun var alene igjen, så hun seg omkring.

Soverommet hun var blitt tildelt, lå innunder takskjegget på Hôtel du Lion d’Or, og det eneste vinduet vendte ut mot en bakgård hvor alt hun kunne se, var strimer av regn som styrtet ned i mørket. Det var en jernseng der, en enkel trestol, et lite skrivebord og en kommode med en mugge og et vaskefat, som madame Bouin hadde lovet. Et forheng i en krok skjulte et klesoppheng med en svart uniform. Selv om rommet var lite og enkelt, ga takbjelkene som skrånet diagonalt oppover fra over vinduet, snarere en trygg enn en innestengt følelse. Den lidende Kristus over sengen kunne flyttes til et sted hvor han ble litt mindre åpenlyst pint; sengetøyet var grovt og tynnslitt, men rent; selv om det nakne gulvet bare var planker og ikke parkett, var det skrubbet, og over skrivebordet hang et bilde av en middelaldersk ridder.

Alt Anne eide, befant seg i de to koffertene. Den gjenstanden hun var mest glad i, en brukt grammofon med sprukken, men klangfull lydtrakt av horn, hadde hun vært nødt til å selge. Den var nemlig for tung til å bære med seg, og hun trodde ikke at le Patron ville sette særlig pris på lyden av dansemusikk fra et tjenerrom. Platene hadde hun ikke klart å skille seg med –et halvt dusin svarte skiver i brune papiromslag. Nå la hun dem i nederste kommodeskuff.

Anne lot døren stå noen centimeter på gløtt, slik at alle på trappeavsatsen nedenunder kunne se lyset og kanskje bli fristet til å komme og snakke med henne. Bortsett fra Roland, madame Bouin og le Patron hadde hun ingen anelse om hvem personalet kunne bestå av, men hun håpet at det i hvert fall ville være noen som kunne bli en venninne for henne –kanskje en pike på hennes egen alder, med stor familie i byen slik at hun kunne bli invitert dit i helgene. Når Anne var alene, bygget hun seg fantasiforestillinger hvor alle hendelsene var tenkelige, men hvor den avgjørende bestanddelen hell slo ut til hennes fordel. Hun hadde ikke lyst til å bo på et storslagent herresete med enorme rom og vide skogstrekninger; hun foretrakk et av de enkle husene innenfor en port, hvor man kunne se barn leke på grusgangene og en hund traske taust over plenen. Hvis hun fikk øye på et slikt sted, var fantasien hennes straks ustoppelig. Hun la stedets indre værelser åpne for sitt granskende blikk og formet, malte og befolket dem på nytt, inntil de inneholdt det hun ønsket.

Da hun hadde pakket ut klærne, stilte hun det halve dusinet bøker langs skrivebordsplaten og plasserte et bilde hun hadde (en utsikt over Paris’ lagdelte, regntunge hustak) på kommoden. Ved siden av bøkene på skrivebordet satte hun et fotografi av moren, tatt 15 år før. Moren hadde et formelt, poserende uttrykk som ikke helt klarte å skjule den sky forvirringen som kom til uttrykk rundt øynene.

Regnet hadde gitt seg da Anne lukket lemmene for det lille vinduet, men utenfor kunne hun høre vannet som hadde samlet seg og nå dryppet fra takskjegget så det plasket på den brolagte gårdsplassen nedenunder. Hun skjøv døren litt mer opp og lyttet. Hun hørte lyden av servise i det fjerne, og en dør som smalt, men ellers ingen ting. De fleste lå nok i sengene sine nå, antok hun, så det var for sent å spørre madame Bouin eller noen annen om tillatelse til å ta et bad. Hun hentet morgenkåpen sin bak forhenget og gikk stille ned vindeltrappen og inn korridoren til badet, hvor hun gikk inn og låste døren –en enkel handling som førte til et utbrudd av febrilsk aktivitet i baktrappen.

I Rolands kvisete ansikt kokte det av en blanding av angst og opphisselse da han bøyde seg og tok av seg skoene. Han listet seg på tærne ut fra anretningen på baksiden og bort korridoren. Han kom forbi en stor kum hvor hotellets utydelig dekorerte servise fløt i kaldt vann («La det stå til den nye jenta i morgen tidlig,» hadde Bruno, kokken, sagt), og en vegg full av kulinariske redskaper av mer sofistikert art: sære fiskekjeler og forseggjorte tre-i-ett-kjeler. Bruno betraktet dem med solid forakt.

Rommet ved siden av personalbadet var et lintøylager. Rolands mål, som han hadde planlagt i månedsvis, hadde vært å stjele nøkkelen fra madame Bouins knippe, kopiere den og smugle originalen tilbake før hun la merke til det. Ettersom nøklene sjelden forlot bysten hennes, hadde ikke operasjonen vært helt problemfri. Nøkkelkopien passet ikke så veldig bra, men han fikk dreid låsen rundt i det vesle, vindusløse kottet med sprinkelhyller som ble varmet opp av de lange rørene som gikk ned langs veggen. Roland pustet tungt. Han kjente lukten av trevirke, mus og møllkuler da han løftet bort lintøyet fra en av hyllene og merket seg hvordan det hadde ligget før han ryddet det til side.

Høyt oppe på den andre siden, i badeværelset, hadde han fjernet en av flisene. To ganger i uken, på badekveldene, hadde han gått løs på gipsen og tatt med seg brokkene i toalettvesken da operasjonen var ferdig. Da forbindelsen var opprettet, hadde han dekket til hullet i lintøykottet med gamle sengetepper og forheng han visste det neppe ville bli noe spørsmål etter. Til slutt stilte han seg på ett ben på en av de lavere hyllene, strakte seg skrått oppover og trakk den løse flisen inn i kottet med en snor.

Belønningen for det harde arbeidet var synet av Sophie, Annes forgjenger, de to gangene i uken da hun badet. Sophie var en robust pike fra Lyon, og tidligere hadde hun ikke pådratt seg særlig stor oppmerksomhet fra mennenes side, men Roland sviktet ikke hennes sjarm. Selv om dampen noen ganger gjorde det vanskelig å se så tydelig som han kunne ønske, gikk han aldri glipp av en anledning.

Han hadde ventet ivrig på det første glimtet av Sophies etterfølger, og da han fikk øye på henne på stasjonen, ble han ikke skuffet. Nå trakk han flisen til seg med mer støy enn vanlig i hastverket. Han sto en stund mens han holdt pusten og ventet å høre en protest fra badeværelset. Men han hørte ikke noe, og da han ikke klarte å vente lenger, presset han det bristeferdige ansiktet inntil åpningen.

Det første han så, var et pikeaktig undertøyplagg; han visste hverken hva det het eller hva hensikten med det var. Det hadde kniplingskanter og hang over et håndklestativ av tre som fylte irriterende mye av synsfeltet. Gjennom den like frustrerende dampen som steg opp fra badekaret, så han pikens hår som var satt opp med et bånd i nakken. Han så en og annen løs hårtjafs som avtegnet seg mørkt mot de hvite skuldrene. Det var kanskje noen fregner der også, men Rolands blikk så med forakt bort fra den slags detaljer.

Hun bøyde seg forover for å tappe i mer vann, og han så brystene hennes falle frem –en forbausende tung bevegelse, den spinkle kroppsbygningen hennes tatt i betraktning. Så løftet hun kneet, og han kunne se linjen som fulgte benet fra leggen til midt på låret. Den løp slik som omrisset av de motetegningene han av og til så i avisene –bare en henslengt bue som i all sin spinkelhet lot til å antyde uforutsette kurver. Han husket Sophies solide ben, som hadde virket fullstendig adekvate helt til nå.

Anne hadde ikke noe forfengelig forhold til kroppen sin, selv om hun av og til følte en vag takknemlighet for alt den hadde fått henne igjennom. Når hun så på anklene og føttene sine, som var så myke at de virket nesten ubrukte, eller stirret inn i speilet på de mørke øynene som var uten rynker og fulle av lys, lurte hun på hvor hun oppbevarte erfaringene sine. Kanskje de var lagret i mikroskopiske celler i blodet, eller kanskje de lå i bakhold og lurte på henne i sinnet. Selve kroppen virket full av sunnhet og latent energi. Den fysiske kontrasten mellom pike og kvinne, som ennå ikke var helt borte, ga den sjarm.

Da hun rettet seg opp med ryggen til ham, begikk Roland nesten den feiltagelsen å lukke øynene i ekstase. Hun tappet ut vannet av badekaret, gikk bort til vaskeservanten, tørket duggen av speilet og lente seg frem med føttene fra hverandre for å se nøyere på ansiktet sitt. Så beveget hun seg med ungdommelig fart; kroppen hennes var bare synlig i korte glimt mens hun tørket den utenfor rekkevidde for Rolands granskende blikk.

Anne gikk opp trappen etter badet, glad for at hun ikke var blitt avbrutt av at madame Bouin dundret på døren. Hun trakk frem den avlange underputen under lakenene og stilte den på høykant bak forhenget. Så gikk hun til sengs og oppdaget at verkingen etter å ha båret den tunge bagasjen, larmen på toget og frykten for det nye var fullstendig glemt da hun krøp tett sammen under dynen og seilte inn i søvnen.

Hun drømte ofte –underlige, ubehagelige drømmer som hang sammen med hendelsene i barndommen hennes. Hun fortalte aldri noen om disse drømmene. Hun hadde lest i et blad at det var uoppdragent å fortelle andre hva man drømte om natten. Ting som forekom deg å være høyst virkelige, betydde ingen ting for dem. Det var vanskelig nok å vise interesse for de faktiske begivenhetene i andre menneskers liv, om man ikke skulle kjede seg over deres nattlige fantasier også.

Problemet var at Annes drømmer ikke egentlig var fantasier eller eksotiske forestillinger. De var prosaiske, gjentok seg stadig og bygget på fakta. Drømmen hennes denne første natten på Lion d’Or inneholdt alle de vanlige elementene, skjønt med den forvirrende vrien at mye av handlingen fant sted på et gammeldags vertshus med halm på gulvet –kanskje fordi Anne hadde fantasert om landsens vertshus som stemte heller dårlig overens med Lion d’Or.

Slutten kom med det gamle Louvet hadde kalt den eneste formen for elendighet, nemlig forlattheten. Hun løp ut på et jorde og ropte ett eller annet ord, én eller annen mystisk lyd.

Så sank hun til ro, i hvert fall den natten.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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